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tatie als tijgerjager. Hij was vlug van 

handelen, scherp van gezicht en koel- 
bloedig en had een stel zenuwen die wel 
van staal leken. Als je met hem op jacht 
ging, kon je er zeker van zijn dat er een 
of meer tijgers geschoten werden. Hij had 
ook een uitstekend richtingsgevoel, maar 
op een dag liet hem dat toch in de steek 
en dat was het begin van het einde, dat 
wil zeggen het einde van zijn leven als 
jager. 

„Ik had een kompas mee moeten ne- 
men,” mompelde Johnny toen hij merkte 
dat hij verdwaald was en op geen enkele 
manier kon vaststellen waar hij noord of 
zuïd, oost of west moest zoeken. Aan alle 
kanten was hij omringd door bomen, 
struiken, lianen, varens en alles wat je 
maar in de jungle kunt vinden. Zijn roe- 
pen was vergeefs en de schoten die hij af- 
vuurde werden niet beantwoord. Geen van 
zijn vrienden of bedienden scheen hem te 
horen. 

Met zijn groot jagersmes trachtte hij 
zich een weg door de jungle te banen, 
maar dat had ook weinig zin, want het 
was best mogelijk dat hij nog dieper in de 
wildernis terechtkwam. 

Ik moet me er maar op voorbereiden, 
dat ik voorlopig niet thuis ben, dacht 
Johnny; ik moet zuinig zijn met mijn 
kogels en mijn ogen goed de kost geven, 
zodat geen gevaarlijk dier de kans krijgt 
me te overvallen, Elke kogel die ik heb 
moet ik zien te gebruiken voor wat eet- 
baars. 


J ohnny Leachman had een grote repu- 
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Terwijl hij dat zo op een omgevallen 
boomstam zat te overdenken, hoorde 
hij geritsel in de struiken. Onmiddellijk 
had hij zijn geweer gereed. Was het mis- 
schien een tijger? Of een olifant? Nee, 
dat laatste kon het niet zijn, daarvoor 
was het gekraak van de takken en twijgen 
te zwak, Gespannen tuurde hij in de rich- 
ting vanwaar het geluid kwam. 

Plots werd het raadsel opgelost. 

Twee jonge tijgertjes kwamen de 
vreemde gast begroeten. 

„Dat is aardig van jullie,” zei Johnny 
glimlachend en hij kietelde ze achter de 
oren. Ze besnuffelden dat rare beest van 


„alle kanten en ze ontdekten dat het 


vreemd genoeg maar twee benen had. En 
wat waren zijn voeten hard! Geen haartje 
kon je erop bespeuren... 

„Lusten jullie een stukje cake ?” vroeg 
Johnny en hij haalde uit zijn rugzak een 
paar harde beschuiten te voorschijn. Met 
een stukje chocola. Dat was spekkie voor 
hun bekkie. De jager bond een zakdoek 
aan een touw en liet de tijgertjes als jonge 
poezen opspringen. Van plezier rolden ze 
op hun rug over het mos en beten in het 
harde leer van zijn laarzen. 

Al gauw kwam moeder tijger kijken 
waar haar welpen gebleven waren en wat 
voor kattekwaad ze uitspookten. Geruime 
tijd bleef zij stokstijf tussen de'struiken 
naar haar spelende kinderen staren. De 
jager, hun vijand, scheen helemaal geen 
kwaad in de zin te hebben. Ze sloop ten- 
slotte geruisloos weg en kwam tegen de 
avond terug met een reebokje Ze legde 


dat aan de voeten van de jager neer en 
deze maakte het beestje schoon en braad- 
de het aan het spit. Nu kwam ook vader 
tijger opdagen. Hij hield zich al even rus- 
tig als moeder, de dieren schenen de 
vreemdeling als deel van de familie te 
beschouwen. Samen gingen ze slapen. 

Johnny Leachman had nog nooit onder 
zulke vreemde omstandigheden de nacht 
doorgebracht, midden in een tijgerfamilie. 
En toch had hij al heel wat meegemaakt 
in zijn leven. Hij sliep als een os zonder 
maar een ogenblik te denken dat hem iets 
kon overkomen. 

De volgende dag gingen beide tijgers 
drinken aan de rivier. Hun gast volgde 
hen en op die manier vond hij gemakkelijk 
de weg naar het kamp, want dat lag aan 
dezelfde rivier. Een paar dagmarsen langs 
de oever stroomafwaarts brachten hem 
thuis. 

Zijn vrienden waren reeds aangekomen, 
een dag vroeger dan hij. Ze hadden het 
zoeken gestaakt, omdat ze ervan over- 
tuigd waren dat Johnny een ongeluk was 
overkomen en dat hij dood was. Geen 
spoor hadden ze van hem kunnen ontdek- 
ken. Al hun roepen, al hun signalen waren 
vergeefs geweest. 

Johnny vertelde wat hem was over 
komen. 

„‚Ik ga een ander beroep zoeken,’ zei 
hij aan het eind van zijn verhaal. „Ik zou 
het niet meer over mijn hart kunnen ver- 
krijgen ooit nog een tijger of een ander 
wild dier neer te schieten. Je kunt het 
sentimenteel noemen, maar míjn besluit 
staat vast.” 

Johnny Leachman, de ervaren jager 
hield woord. Hij pakte zijn geweer in 
en vertrok naar de kust, waar hij in de 
handel ging. 
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KORTE INHOUD: Gappy en David, die 
nog op krukken lopen omdat zij kinderver- 
lamming hebben gehad, en Jim logeren bij 
Jane Willoughby op het vervallen kasteel 
Tullington van haar grootmoeder. Zij nemen 
als waakhond Reus mee, die altijd het om- 
gekeerde doet van wat hem bevolen wordt. 
In de buurt woont mevrouw Thorne, die door 
twee ongure kerels geprest wordt haar huis, 
de Rozenhoek, te verkopen; zij heeft een 
kleinzoon, Paddy, wiens moeder in Nieuw- 
Zeeland is overleden. Om haa, te helpen ver- 
zamelen Jim en de anderen handtekeningen 
voor haar in het dorp. Davia ontmoet een 
jongen, die Reus goed schijnt te kennen. De 
jongen noemt zich P. Als ze later aan me- 
vrouw Thorne vragen wie P. is, zegt ze dat 
het een geheim is, dat ze niet mag verraden. 
Ondertussen heeft mevrouw Thorne bezoek 
gehad van de twee mannen die haar huis 
willen kopen en ze heeft een contract ge- 
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tekend. Als mevrouw Willoughby bericht 
krijgt dat een oude vriendin van haar ziek is, 
gaat ze naar Londen en blijven de kinderen 
alleen op de Rozenhoek achter. 


e legden stuk voor stuk de belofte af 
dat ze bijzonder goed op hun tellen 
zouden passen. Verder gaven ze 

mevrouw Willoughby de verzekering dat 
Reus elke avond ergens zou worden 
»pgesloten, zodat hij geen kans zou krijgen 
's nachts in de buurt rona te schuimen, 

Mevrouw Willoughby toonde zich ge- 
rustgesteld en nadat de broodmaaltijd 
was gebruikt, pakte ze snel een kotfertje, 
herhaalde nog eens haar waarschuwende 
woorden, kuste de meisjes ten atscheid, 
gaf Jim en David een stevige handdruk en 
begaf zich op weg naar het dorp, van- 
waar ze met een bus naar het dichtst- 
bijzijnde station zou vertrekken. In het 
begin moesten de kinderen wel even aan 
haar afwezigheid wennen en Gappy 
betrapte zich er herhaaldelijk op dat ze 
naar de klok zat te kijken, uit vrees dat ze 


zou vergeten het water voor de thee op 
tijd op te zetten. 

Jim had zijn boek met reisbeschrijvin- 
gen voor de dag gehaald en was er al 
spoedig geheel in verdiept. Daarom 
namen de meisjes David mee naar de 
kantelen, waar Jane hem de geschiedenis 
vertelde van de vroegere bewoners van 
het kasteel. Ze wisten heel goed dat Jim 
zat te broeden op het een of andere plan 
voor het behoud van de Rozenhoek, maar 
zo vaak ze hem hadden aangesproken, 
hadden ze niet anders dan verstrooide 
antwoorden gekregen en dus hadden ze 
hem maar rustig aan zijn lot overgelaten. 

Toen ze later samen een kopje thee 
dronken — een half uur vroeger dan ge- 
woonlijk, omdat Gappy bang was ge- 
weest dat het anders te laat zou worden — 
vroeg Jim aan Jane of ze in het bezit was 
van boeken over de omtrek. 

„Ik ben bang van niet,’ antwoordde 
Jane. „Maar ik weet haast zeker dat 
oma wel een paar boeken heeft. Ik denk 
dat ze er niet het minste bezwaar tegen 
heeft dat je eens in haar kamer gaat 
kijken. Wat wou je met die boeken >” 

„Ik weet dat het nogal overdreven 


klinkt,’ zei Jim, „maar ik begin te 
geloven dat we maar één ding kunnen 
doen: meer voor de Rozenhoek bieden 
dan meneer Lomax heeft gedaan. Zo iets 
heb je toch weleens gelezen? Jammer 
genoeg hebben we geen geld en mevrouw 
Thorne zou het, dunkt me, niet erg op 
prijs stellen als we in het openbaar een 
inzameling voor haar gingen houden. 
Daarom wil ik nagaan of er misschien ooit 
een rijke familie op de Rozenhoek heeft 
gewoond. Ik acht het nog steeds niet uit- 
gesloten dat er een schat verborgen is!’ 

„Nou, ik moet zeggen dat jij je niet 
gauw gewonnen geeft," antwoordde Jane, 
terwijl ze voor ieder nog een plakje cake 
afsneed. 

Jim nam het lekkere hapje lachend in 
ontvangst en begaf zich naar de boeken- 
kast van mevrouw Willoughby. De meis- 
jes ruimden de tafel af en hielden zich 
daarna met David bezig, die een spelletje 
had bedacht om het kasteel in staat van 
beleg te laten verkeren, waarbij hun de 
taak van de verdediging ten deel viel. 

‚Kan de ophaalbrug werkelijk omhoog 
en kun je dan die valpoort laten zakken ?'’ 
wilde hij weten. 

„Nou en óf!’ antwoordde Jane. „Ze 
worden bediend met een lier, maar die 


loopt erg zwaar. Ik geloof tenminste niet 
dat wij er beweging in zouden krijgen. 
Gelukkig maar dat het tegenwoordig niet 
zo vaak meer voorkomt dat een kasteel 
wordt aangevallen. De buitendeur lijkt 
me trouwens zwaar genoeg om ongewens- 
te gasten op afstand te houden.” 

Evenals de vorige dag ging David 
vroeg naar bed. En aangezien de wind 
was gaan liggen en Gappy beloofde dat ze 
de hele nacht de deur van haar kamer op 
een kier zou laten staan, maakte hij zich 
geen zorgen meer over de spookachtige 
voetstappen die hem de afgelopen nacht 
zoveel schrik hadden aangejaagd. 

„Toch wel een gerust idee," zei Gappy, 
„dat we van mevrouw Thorne hebben ge- 
hoord dat P. vertrokken is. David zal nu 
wel geen last meer van hem hebben. 
Ziezo, Jim, hoe gaat het, heb je al wat 
gevonden ?” 

„‚‚Niet veel bijzonders,’ antwoordde hij, 
zijn ogen uitwrijvend, die vermoeid 
raakten van het ingespannen lezen. „Voor 
zover ik heb kunnen nagaan, is de Rozen- 
hoek ongeveer in 1700 gebouwd en dat 
was geen tijd waarin de mensen nog kost- 
baarheden en geld en zo verstopten. 
Daarvóór heeft er een groot buitenhuis 
gestaan, wist je dat, Jane? En ze hebben 


weleens gedacht dat er op die plaats ook 
een Romeinse weg moet hebben gelegen, 
maar die schijnt eeuwen geleden spoor- 
loos te zijn verdwenen. Het is in ieder 
geval wel een plek die altijd in de belang- 
stelling heeft gestaan’ 

„Geen wonder,” zei Gappy, „het is er 
heerlijk rustig en de omgeving is er wer- 
kelijk schitterend. Er hangt, hoe zal ik het 
zeggen, een soort sprookjesachtige sfeer, 
dat heb ik al een paar maal gemerkt” 

Jim haalde zijn neus op bij het horen 
van het woord sprookjesachtig’, maar 
deed er het zwijgen toe, terwijl Jane van 


harte met Gappy instemde. 


Op dat ogenblik verscheen juffrouw 
Cox, de werkster, ten tonele en het 
duurde niet lang of deze had gezorgd voor 
een overvloedige warme maaltijd. Na de 
afwas vertrok ze, met de mededeling dat 
ze de volgende ochtend al vroeg terug zou 
zijn. 

„‚Ik heb gehoord dat jullie met lijsten 
in het dorp rond bent geweest,’ zei 
juffrouw Cox, toen ze aanstalten maakte 
op haar fiets te stappen, die ze tegen de 
ketting van de ophaalbrug had neergezet. 
‚Nou, dat is niet niks geweest, zou ik 
zeggen. Iedereen heeft het er vanmiddag 
over gehad.’ : 


| | } | „Voor zover 


ik heb kunnen nagaan, 
is de Rozenhoek 
ongeveer in 1700 gebouwd.” 


„De mensen nemen het ons toch niet 
kwalijk, hoop ik?’ informeerde Jane 
nieuwsgierig, gedachtig aan het feit dat ze 
voor hun actie geen toestemming hadden 
gevraagd aan de politie. 

„Wel nee, hoe kom je erbij,’ ant- 
woordde juffrouw Cox onder het op- 
stappen. „Ze vinden het allemaal een 
reuzegoed idee. Ik geloof dat er nog heel 
wat meer mensen hadden willen tekenen, 


als ze de kans maar hadden gehad. Dag, 
Jane, tot morgenochtend dan. Om half 
negen ben ik er wel!’ 

„Dag, juffrouw!’ riep Jane haar achter- 
na; vervolgens sloot zij de zware voor- 
deur van het kasteel en schoof zorgvuldig 
de grendels ervoor. Ze vertelde de anderen 
aanstonds wat ze van juffrouw Cox had 
gehoord. Jim sloot zijn boek met een klap 
en knikte begrijpend. 


„Ik wist wel dat het een goed idee 
was! merkte hij niet zonder trots op. 
„De moeilijkheid was alleen dat we niet 
voldoende tijd hadden om zorgvuldig 
genoeg te werk te gaan. Ik ben er zeker 
van wanneer we nog veel meer hand- 
tekeningen hadden kunnen verzamelen, 
van jong en oud en rijk en arm, dat dan 
meneer Lomax eenvoudig geen kans zou 
krijgen de Rozenhoek af te breken. Hoe 
meer ik over die man nadenk, hoe eigen- 
aardiger ik zijn optreden vind. Ik bedoel, 
het is toch eigenlijk maar een vreemde 
methode om iemand als mevrouw Thorne 
hals-over-kop ergens toe over te halen en 
haar een contract te laten tekenen, voor- 
dat ze goed en wel beseft wat er gaande 
rh 

„Dat zijn we volledig met je eens, niet- 
waar, Gappy ?'' stemde Jane toe. „Maar 
als we de hele geschiedenis aan de politie 
vertelden, vrees ik dat we er geen stap 
verder mee zouden komen. Ze hebben 
immers geen overtreding begaan of zo 
iets 2” 

En zo bleef de puzzel nog steeds door 
hun gedachten spoken, De rest van de 
avond gebruikten ze dan ook om zich te 
bezinnen op nieuwe mogelijkheden om 
meneer Lomax te verslaan. Jim wilde het 
denkbeeld van de verborgen schat niet 
opgeven, maar Jane en Gappy waren 
meer onder de indruk van het verhaal 
van juffrouw Cox. Konden ze niet een 
tweede actie met lijsten op touw zetten, 
beter dan de eerste ? 

Jim gaf Reus het bevel te blijven zitten 
en onmiddellijk stond het dier op en 
bleef met een vragende blik voor zijn 
baas staan. Jim bond een lang eind 
touw aan zijn halsband vast en samen 
gingen ze de deur uit om nog een eindje 
om te gaan. Onder een heldere hemel 
liepen ze de binnenplaats over en de slot- 
gracht langs, waarbij Jim er wel voor 
zorgde dat hij op veilige afstand van het 
water bleef. Hij was in diep gepeins ver- 


Op dit ogenblik hoorde hij iets bewegen 
in de takken van een hoge boom. 


zonken en merkte er aanvankelijk niets 
van dat Reus heel weinig trek scheen te 
hebben om verder te gaan. Tenslotte 
bleef de hond stokstijf staan. 


„Nou, vooruit, domkop,” zei Jim, uit 


zijn dagdroom ontwakend. „Blijf daar 


dan maar staan!’ 

Een dergelijk bevel miste anders zijn 
uitwerking nooit. Maar deze keer faalde 
het volkomen. Reus deed namelijk precies 
wat hem was gecommandeerd, lijnrecht 
tegen zijn gewoonte in. Hij bleef staan 
waar hij stond en hoe Jim ook trok, er was 
geen beweging in het beest te krijgen. 

„Je bent de ongehoorzaamste hond die 
ik ooit heb ontmoet,’ mopperde Jim, ter- 
wijl hij naar het dier toe gingen het uit 
alle macht tegen de flanken duwde. Reus 
legde zijn oren in zijn nek en keek Jim 
vol verwachting aan, maar verzette geen 
poot. 

„Wat moet ik met je beginnen?” 
vroeg Jim zich hardop af, toen hij ten- 
slotte hijgend en blazend de strijd opgaf. 
‚Ik heb mevrouw Willoughby plechtig 
beloofd dat ik je 's nachts niet meer 
buiten zou laten. En ik kan ook geen 
hulp gaan halen om je naar binnen te 
brengen, want ik kan je hier nergens aan 
vastbinden.” 

Reus slaakte een diepe geeuw en zette 
zich nog steviger schrap dan tevoren. 
Jim keerde zich om en keek de voorgevel 
van het kasteel langs. Twee van de toren- 
vensters op een van de hoeken waren ver- 
licht en dus riep hij uit volle borst: 
„Gappy! Jane! Kom eens hier!’ 

Hij wachtte, maar er gebeurde niets. 
Waarschijnlijk hadden ze hem niet ge- 
hoord. Hij probeerde het nog eens, maar 
de muren van het kasteel schenen elk 
geluid terug te kaatsen, zonder dat er iets 
van tot de meisjes doordrong. 

Ten einde raad wond Jim het touw 
nogmaals stevig om zijn beide handen, 
plantte zijn hielen in de grond en begon 
uit alle macht te trekken, maar Reus gaf 
geen duimbreed toe. 

„Mooie boel!” bromde Jim, 
zamerhand wanhopig. 

Op dit ogenblik hoorde hij iets be- 
wegen in de takken van een hoge boom, 
die aan de rand van de slotgracht stond. 
Onmiddellijk daarna zag hij de gestalte 
van een jongen uit het bladerdak te 
voorschijn komen, die zich met een be- 
hendige beweging op de grond liet glijden. 
Hij droeg een donker pak, dat er niet al te 
best meer uit zag en hij had bij wijze van 
masker een zakdoek voor de onderste 
helft van zijn gezicht gebonden. Hij kwam 
vlug op Jim af en zei op gedempte toon: 

„‚„Kan ik je misschien helpen ?’ 


lang- 
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P. vertelt zijn belevenissen 


„Een voor jou, een voor Jim en een voor 
mezelf," zei Jane, terwijl ze nadenkend 
de wenkbrauwen fronste onder het in- 


P. ging zitten en maakte na een ogenblik van aarzeling inderdaad zijn zakdoek los. 


schenken van drie bekers chocola. Zorg- 
vuldig deed ze in elk van de bekers een 
afgestreken eetlepel van het bruine poeder, 
voegde er daarna warme melk bij en 
roerde het geheel een poosje om. Daarna 
deed ze de suiker erbij en zette de bekers 
klaar voor haar gasten, van wie Gappy 
bezig was met het schoonmaken van Jims 
schoenen. De modder die hij de afgelopen 
nacht in de slotgracht had opgedaan, was 
in dikke korsten opgedroogd. 

„Is het niet eigenaardig dat je wel 
achter elkaar kunt blijven eten als je met 
vakantie bent?’ zei Gappy. „Over 
vakantie gesproken, ik mag grootvader 
morgen wel weer eens een kaartje sturen, 
anders denkt hij nog... Hoor, daar komt 
Jim weer aan. Maar wie is er eigenlijk bij 
hem?” 

Beide meisjes keken gespannen in de 
richting van de deur. Ze waren al enigs- 
zins geschrokken bij het idee dat er zo laat 
nog iemand op bezoek kwam, maar toen 
ze zagen wie het was, zaten ze stom van 
verbazing te kijken. Jane, die met haar 
stoel achterover was gaan leunen, liet 
haar beker chocola bijna uit haar handen 
vallen, 

„En hier,” zei Jim, die zich op dit 
moment bijzonder gewichtig voelde, „hier 
hebben we nu onze vriend P. Dit is Gappy, 
P., en dit is Jane.” 

„Wil je ook een beker chocola ?'' vroeg 
Jane de onverwachte gast, toen ze haar 
zinnen weer bij elkaar had. In haar achter- 
hoofd doemde het denkbeeld op dat P., 
als ze hem ertoe kon krijgen te gaan zitten 
met een beker chocola in zijn handen, zijn 
gebruikelijke truc om spoorloos te ver- 
dwijnen wel achterwege moest laten. 

„‚Graag!"' zei P. met zoveel gretigheid 
dat Jane ook de koekjestrommel maar 
voor de dag haalde en hem deze voorhield. 


Eindelijk zou hij nu zijn masker wel 
moeten afnemen, zodat ze zijn gezicht 
konden zien. 

P. ging zitten en maakte na een ogen- 
blik van aarzeling inderdaad zijn zakdoek 
los. Het bleek dat hij een prettig, open 
gezicht had, dat echter een enigszins 
bezorgde uitdrukking vertoonde en dat 
onder het stof zat. Hij nam de beker over 
van Jane en pakte met zijn andere hand 
een koekje, dat hij onmiddellijk in zijn 
mond stak. Daarna nam hij er nog een en 
nóg een. 

‚„Wil je misschien een plakje cake?’ 
vroeg Jane. 

‚Nou, alsjeblieft,’ antwoordde P., nog 
kauwend op zijn laatste koekje. „Als je 
tenminste wat overhebt, bedoel ik.” 

Jane liet zich dit geen tweemaal vragen 
en haalde een stuk cake te voorschijn met 
een bordje en een mes. Ze sneed er een 
grote plak af en bood haar nieuwe gast 
ook deze aan. 

De meisjes en Jim moesten hun uiterste 
best doen om zich een houding te geven, 
maar ze slaagden er toch in stilzwijgend 
overeen te komen dat ze rustig zouden 
afwachten totdat P. uit zichzelf zou ver- 
tellen wie hij was en wat hij uitspookte. 
Zonder dat er een woord werd gezegd, 
dronk deze zijn chocola op en begon lang- 
zaam en gretig te eten, totdat hij tenslotte 
verzadigd scheen. Daarna zette hij rustig 
zijn beker op tafel en leunde achterover 
in zijn stoel, de anderen, die met strakke 
gezichten om hem heen zaten, glim- 
lachend aankijkend. Hij streek met zijn 
vingers door zijn kuif en riep vervolgens 
Reus, de hond, naar zich toe, die hem 
voortdurend aandachtig had gadege- 
slagen. 


Wordt vervolgd É 
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Op een morgen werd Kwink met een schok wakker. Hij 
sprong uit bed. Opeens schoot hem te binnen, dat er die 
dag een optocht zou worden gehouden. „Tommelebom:“ riep 
hij, „ik moet opschieten, anders kom ik te laat’ Tijd om zich 
aan te kleden had hij niet meer. 


Kwink rende dadelijk de straat op. Maar toen moest hij haas- 
tig terug naar huis om het vlaggetje te halen, dat hij had 
gekocht om mee te zwaaien. ‚‚Nu kom ik nog te laat,“ zucht- 
te hij. „Wat vreemd, er is geen mens op straat, Waar zou 
iedereen toch zijn?’ 


Hij liep de Hoofdstraat door en vond een mooi plekje om te 
kijken. „Hier kan ik het prachtig zien,’ lachte hij, zwaaiend 
met zijn vlaggetje. Maar alleen agent Bollewang kwam voor- 
bij en boos dat hij keek! „Kwink, ga je vlug aankleden!’ 
bromde hij. 
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„Daar heb ik geen tijd voor," zei Kwink, „de optocht komt 
zo.’ „Wel nee,“ zei agent Bollewang, „die is een paar uur 
geleden al voorbijgetrokken.'’ Arme Kwink, hij had zich 
verslapen en niets gezien. Onderweg naar huis zag hij 
Kobus Koekoek in een boom. 


Kwink had medelijden met zichzelf, maar toen hij zag hoe 
triest Kobus keek, had hij nog veel meer medelijden met 
Kobus. „Wat is er, Kobus?’ vroeg hij. „Ik heb geen huis," 
zei Kobus. „Kom bij mij wonen,’ zei Kwink en hij nam Kobus 
mee naar huis, 


# EN Db) 
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Kwink vond het eigenlijk wel leuk, nu kon hij Kobus fijn 
helpen. Toen het vogelhuisje klaar was, hing Kwink het aan 
de muur naast zijn bed. Kobus vond het prachtig. „Het is 


het mooiste nest dat een koekoek maar wensen kan,’ lachte 
hij. „Dank je wel, Kwink.'’ 


id 


Kwink pakte zijn gereedschap en begon een vogelhuisje 
voor Kobus te timmeren. ‚‚Ik wou dat wij vogels waren, die 
zelf nesten bouwen," zei Kobus, „maar dat doen we nooit. 
We kúnnen niet eens een nest bouwen!’ Kwink glimlachte 
eens, tevreden over zijn werk. 


De volgende ochtend was Kobus vroeg wakker. „Koekoek, 
koekoek!’ riep hij terwijl hij vit het deurtje hipte. Kwink 
werd lachend wakker, net toen Tommie, de speelgoedsoldaat, 
voorbijkwam. „Heb je nu een koekoeksklok?’ zei hij. „Dan 
word je nooit meer te laat wakker.” 
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TOEN HET WERK KLAAR WAS, KON NIEMAND IETS VERDACHTS BESPEUREN; DE NETTEN LAGEN ONDER WATER 
IN DE RIVIER, VAN DE WAAKZAME SCHILDWACHTEN OP DE OEVERS WAS NIETS TE ZIEN. THORE SPIEDDE 
VOORTDUREND DE OMGEVING AF, DOCH DE MIDDAG, DE AVOND EN DE NACHT VERSTREKEN, 

ZONDER DAT ER IETS GEBEURDE. 


TEGEN DE OCHTEND HOORDE THORE VOORZICHTIG OVER DE RIVIER NADEREN, ZONDER MAATREGELEN TE NEMEN LIETEN ZIJ HEM 
ECHTER EEN ZWAK GELUID EN EVEN VOORBIJVAREN. DE TĲD VAN HANDELEN KWAM PAS, TOEN ONGEVEER TIEN MINUTEN LATER 
LATER ZAG HIJ EEN VERKENNER TALRIJKE BOTEN MET IN KRIJGSTOOI GESTOKEN WOELOEBIS IN ZICHT KWAMEN. 

VAN DE VIJAND NA DE STROOMVERSNELLINGEN GEPASSEERD TE ZIJN, 


EN ZICH STIL TE LATEN AFDRIJVEN. OP DE WAARSCHUWING VAN THORE WAREN AAN BEIDE 
GAF DE AANVOERDER BEVEL DE RIEMEN OEVERS DE SCHILDWACHTEN ONHOORBAAR IN ACTIE GEKOMEN; ZIJ PAKTEN DE TOUWEN 
BINNEN TE HALEN EDE OEREN BEET EN PLOTSELING SCHALDE EEN BEVEL VAN DE STUURMAN 

HI WATER. 
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HET PLAN DAT THORE AAN HET OPPERHOOFD HAD VOORGESTELD WERKTE PRACHTIG, 
TOEN DE NETTEN OP HET GOEDE OGENBLIK BOVEN WATER WERDEN GETROKKEN, RAAKTEN 
DE BOTEN ER NATUURLIJK IN VERWARD; DE AANVALLERS, NOG VERMOEID VAN DE TOCHT 
DOOR DE STROOMVERSNELLINGEN, WERDEN PLOTSELING UIT HET WATER GELICHT, 


DE BOOTJES SCHOMMELDEN EN DANSTEN 
HALF IN HET WATER, HALF IN DE LUCHT, 
ZODAT DE OPVARENDEN 


JOPGELUCHT ZAG THORE DAT DE AANVAL 
VAN DE WOELOEBI'S DOOR ZIJN 
EENVOUDIGE PLANNETJE WAS MISLUKT. 


ZICH NIET STAANDE KONDEN HOUDEN EN DE EEN NA DE ANDER IN HET WATER TUIMELDEN. 
NATUURLIJK WAREN ZIJ TOTAAL VAN HUN STUK GEBRACHT DOOR DE RAADSELACHTIGE 
Ue DIE HEN BUITEN GEVECHT STELDE, VOORDAT ZIJ DE STRIJD KONDEN BEGINNEN. 
N ZIJ DE NETTEN ZAGEN, BEGREPEN ZIJ WEL WAARDOOR ZIJ TEN VAL WAREN 
5 e STUK VOOR STUK WERDEN DE 
GEBRACHT, MAAR TOEN WAS HET REEDS TE LAAT; DE VERWARRING WAS ALGEMEEN. VERRADERLIJKE NETTEN OPGEHAALD 


EN STUK VOOR STUK WERDEN DE BOTEN VAN DE VERRASTE AANVALLERS OMVER- 
GETROKKEN. ENKELE KRIJGERS VIELEN IN HET WATER EN PROBEERDEN ZICH ZWEMMEND 

TE REDDEN, DOCH DE MEESTEN RAAKTEN IN DE NETTEN VERWARD. TOEN GAF DE STUURMAN 
WEDEROM EEN BEVEL; PRECIES VOLGENS AFSPRAAK WERDEN DE NETTEN OP DE ENE OEVER 
NU LOSGELATEN, OP DE ANDERE OEVER BEGON MEN NU UIT ALLE MACHT TE TREKKEN, HET OPPERHOOFD KEEK ONBEWOGEN TOE: 


OP DIE MANIER WERDEN DE NETTEN MET DE ONGEWONE VANGST AAN DE KANT GETROKKEN, DE STUURMAN KON EEN GLIMLACH VAN 
VOLDOENING NIET ONDERDRUKKEN. 
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ADEMLOOS KEKEN TED EN KEN TOE 
HOE ARCHIE NAAR DE GEWEREN 
KROOP, 


NOG EEN 
PAAR METER 
EN HIJ IS ER, 


ND 
DI an 


ek 


SSSANANNANNANS 
apen 


PD 
(ee 


TED RITCHIE. KEN DALE EN ARCHIE. DE MAN VAN STAAL. WAREN NAAR Ë DAN KUNNEN WE 
ZORBA GEREISD IN DE HOOP DE BEROEMDE JUWELENFEESTEN TE YOGINI OVERVALLEN EN 
MOGEN FILMEN. MAAR DE NEEF VAN DE RADJA, YOGINI, HAD DE EEN GREEP DOEN 
JUWELEN GESTOLEN EN IN EEN GROT VERSTOPT. DE VRIENDEN 7 ' NAAR DE 
GINGEN HEM ACHTERNA EN MET BEHULP VAN EEN RONDTREKKENDE | 5 JUWELENKIST 
KARAVAAN LUKTE HET OM IN HET VIJANDELIJKE KAMP TE KOMEN, 


VOLGENS AFSPRAAK MET TED OPEENS ONTDEKTE YOGINI 
DANSTEN DE KOOPLIEDEN INHEEMSE ECHTER EEN GROTE 
DANSEN VOOR DE ROVERS. SCHADUW, 


Ï p DE MAN 
SALASU, E. h VAN STAAL! WE ZIJN - 
EEN MEESTERLIJKE Á 4 BEDROGEN! HOE 
VERTONING ! pe id KOMT HIJ... 


EN TE DENKEN 
PAT DIE KOOPLUI 
OP WEG ZIJN NAAR. 
ONZE VIJAND, 
DE RADJA... 


WAT IS DAT? Kk 
ER BEWEEGT WAT Y 

ACHTER ONS. 

MAAR DAT IS 


TED HIELD DE ADEM IN Ee MAAR ARCHIE KON ZE NIET ALLEMAAL R KETSTE EEN 
VAN ANGST BEETPAKKEN EN... . N OP ARCHIE NEER 


ARCHIE, 
GRIJP DE GEWEREN ! 
VOORUIT, VLUG ' 
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ARCHIE BEGON ZICH KEN EN TED SPRONGEN TE VOORSCHIJN AL SPOEDIG SLOEGEN DE ROVERS 
ONMIDDELLIJK TE VERDEDIGEN, EN RIEPEN DE KO CHT, 


KOM MEE, \mn 
WE ZULLEN ze Hi 
VAN KATOEN (NER 


LOPEN. MANNEN, 
DE MAN VAN STAAL 
VERPLETTERT ONS. 


TOT SLOT GOOT ARCHIE EEN KETEL HETE SOEP à Ee EE 
OVER DE LAATSTE ROVERS UIT. 7 A JA, MAAR WAAR 
À / zIEZO, 15 YOGINI EN WAAR 
/ 5 ZIJN DE JUWELEN? 
j YOGINN'S BENDE 
HELP, Pld Ü ; DAAR GAAT HET’ 
LRATIONS ) lj 4 IS VERSLAGEN. ; 
ALSJEBLIEFT 
IN LEVEN! 


EVEN LATER ZAG HIJ YOGINI 
MET EEN KISTJE ONDER DE ARM 
WEGHOLLEN. 
a ed GOED WAT GEBEURT 
Reise IE! z à per GEDAAN, DAAR? DE ROTS 
GRIJP HEM, KEREL. Â, À ARCHIE ! BROKKELT AF, ZE 
Is ae 2 VALLEN IN DE 


p 
VOORUIT ! n us AFGROND. 
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DUKE. HUN PAARD, WAARMEE ZE 
HOOPTEN PRIJZEN TE WINNEN OM DET DIAL EAONDACHT 
DE SCHULDEN VAN DE OLMENHOVE EN DE HOTELEIGENAAR C E 
TE KUNNEN AFLOSSEN. EEND 


KATY EN DE KINDEREN 
WAREN OVERGELUKKIG 
MET DE UITSPRAAK 
VAN DE RECHTER, 

DAT ZE BĲ ELKAAR 
KONDEN BLIJVEN. 


EVEN:LATER ZAT HET VIERTAL AAN 
NA DE RECHTSZITTING 

NAM DE RECHTER EEN FEESTELIJKE DIS. 
KATY EN DE KINDEREN 


MEE NAAR EEN HOTEL 


ALS DANK VOOR 
JE GASTVRIJHEID, 
WILDE IK JULLIE 


IK HEB NOG 


IN DE STAD. wl GRAAG EEN HET LIJKT WEL NOOIT ZO LEKKER 
HOTEL \ FEESTMAAL EEN VERJAARS- GEGETEN, | 
CROWLE AANBIEDEN. FEESTJE! MENEER. | 


HEERLIJK ! 
HET IS 
GEWOON EEN 
FEESTDAG 
VOOR ONS 
VANDAAG. 


FP eENIET ER 


MAAR 
Ii VAN. 


ja 


CROWLEY HAD ZIJN | INTUSSEN GENOTEN KATY EN DE KLEINTJES 
Ee AAN | VOLOP VAN DE FEESTMAALTIJD: DE RECHTER 
DE OLMENHOVE op | HAALDE EEN VERRASSING TE VOORSCHIJN. 
HIJ GEPROBEERD DE 
JACKSONS VAN DE 
HOEVE AF TE 
KRIJGEN EN DE 
BOERDERIJ GOED- 
KOOP IN HANDEN TE 
KRIJGEN, MAAR HET 
WAS HEM. NIET 
GELUKT, ONDANKS 
DE HULP VAN 
MEVROUW PRIEM. 
HIJ HOOPTE NU IETS 
OP TE VANGEN : 
WAARMEE HIJ KATY 
WEER EEN HAK 
KON ZETTEN. 


KATY ZOU NIET ZO GELACHEN 
HEBBEN, ALS ZE DE MAN GEZIEN 
HAD DIE OM EEN HOEKJE 

LUISTERDE, DE HOTELEIGENAAR 


ZE HEBBEN 

DE RECHTER VAST 
OMGEKOCHT, MAAR IK 
KRIJG HUN BOERDERIJ 
NOG WEL: IK MOET 
HEM HEBBEN... 


EEN 
EXTRA-VERRASSING 
VOOR JULLIE OM DE 
SCHULDEN AF TE 
BETALEN VAN 
JE MOOIE 
BOERDERIJ. 


VOL SPANNING PAKTE KATY LD | EINDELIJK HAD KATY HET PAKJE LOS... 
DE SURPRISE AAN ER KWAM EEN ROL PAPIER UIT, 
| DIE HEN NOG NIEUWSGIERIGER MAAKTE. 


ZWAAR! 
HARD WAT KAN il | | WAT EEN 
TREKKEN! DARBINDZIN KE GROTE ROL PAPIER 


ZITTEN? 


HET LIJKT 
WEL EEN LAND- 


ZE ROLDEN HET PAPIER UIT, VRAGEND KEEK KATY DE RECHTER AAN. 

TERWIJL DE RECHTER GLIMLACHEND TOEN OPEENS BEGREEP ZE HET IS EEN 

TOEKEEK. DE BEDOELING. ZWARE WEDSTRIJD, 
MAAR IK WEET 


DAT DUKE UIT 
NATIONALE GOED Ï EEN PRIMA RENSTAL 


GERADEN, KATY. 
N NIS BEDOELT U... f 4 KOMT EN EEN 
ak DER DAT WIJ MET DUKE WAAGONNIE TS PRACHTKANS MAAKT 


WEDSTRIJDEN MOETEN INSCHRIJVEN = OM TE WINNEN. 
VOOR DE NATIONALE ALS JIJ HEM 
HINDERNIS - MAAR KUNT 


WEDSTRIJDEN ? € RIJDEN, KATY! 


DIDI EN TOMMY DANSTEN OM KATY HEEN, 
DIE NADENKEND VOOR ZICH UIT STAARDE 


STEL 
JE VOOR, KATY, 
DAN HADDEN WE 
GEEN SCHULDEN 


DAN KONDEN 

WE ALTIJD OP 
DE OLMENHOVE 
BLIJVEN. KATY, 


DE LUISTERVINK 
ACHTER DE DEUR 
LACHTE 
BOOSAARDIG. 


AHA, 

ZE WILLEN 
DE NATIONALE 
HINDERNIS - 
WEDSTRIJDEN 
WINNEN. 
DAAR ZAL IK 
EEN STOKJE 
Voor 
STEKEN! 


Ld 


KORTE INHOUD: De tweelingen Pim en Jim uit Canada wonen met hun ouders korte tijd 
op Antigua, dicht bij de bevriende familie Johnson, die drie kinderen heeft: Penny, Roger en 
Richard. Tijdens een tochtje met het scheepje de Karaibe helpen zij professor Sie, die averij 
heeft met zijn jacht, de Zeemist. De professor blijkt een oude vriend te zijn van de vader van 
de beide jongens. Hij is de bewoonde wereld ontvlucht, omdat hij na een schat gevonden te 
hebben door iedereen werd lastig gevallen. Thans doet hij wetenschappelijk werk op een klein 
eilandje, Lichtvoet, waar hij de IJzeren Krab heeft gebouwd, een soort onderzeeër met vang- 
armen, bedoeld voor onderzoekingen onder water. Zijn vroegere medewerker, een misdadiger, 
wil deze uitvinding in handen krijgen. Hij heeft de hand in de geheime ontvoering 
van de opzichter van professor Sie. Ook heeft hij de boot van de professor gestolen. De vader 
van de twee jongens komt hen met de politieboot halen. De professor koopt een nieuwe boot 
— de Schuimer — en neemt Pim en Jim weer mee naar het eiland Lichtvoet. Penny, Roger 
en Richard komen later en mogen de IJzeren Krab ook zien. ’s Nachts zien ze een vreemde 
verschijning. 


e donkere opening leverde een onheil- 
spellende aanblik op, zij leek op een 
grote, gapende muil. Zouden ze 

gaan kijken? Jim overwoog wat eraan 
vast kon zitten. Had hij de professor maar 
gewaarschuwd! Toen nam hij een besluit 
en draaide zich om naar de andere jongens. 

„Jullie moeten niet meegaan, behalve 
als je het per se wilt!’ fluisterde hij met 
een ernstig gezicht. „Ik ga kijken wie of 
wat er in de werkplaats is, Die deur hoort 
niet open te staan.” 

Daarna ging hij behoedzaam op weg. 
Richard keek Roger aan en knikte. Toen 
Jim weer stilstond om te luisteren, waren 
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zij vlak achter hem. Er was niets te horen, 
maar de deuropening werd plotseling fel 
verlicht als door een bliksemflits. Toen 
was het weer donker. Zij zagen rode ster- 
retjes voor hun ogen en konden de eerste 
minuten niets zien. Als bij afspraak had- 
den zij zich alle drie op de grond laten 
vallen. Jim ging rechtop zitten. 

„Wat was dat?” fluisterde hij en zijn 
stem beefde, 

De anderen zaten met open mond te 
kijken. Er was geen ontploffing geweest, 
geen enkel geluid. De drie jongens bleven 
enige tijd in het donker zitten. Jim wacht- 
te af, wat er nu zou gebeuren. Lang hoefde 


eg úzeren krab 


hij niet te wachten. Eerst hoorden zij een 
geluid als van ijzer op ijzer, alsof er iets 
tegen de IJzeren Krab aan botste. Even 
later kwam er weer een lichtflits, maar 
deze keer niet zo fel; het waren meer 
lichtvlekken dan een flits. Het werd Jim 
te bont. Hij moest weten wat er aan de 
hand was. .. 

Zij bereikten alle drie de open deur en 
gluurden behoedzaam om een hoek. Alles 
was stil en rustig. Zij bleven staan en luis- 
terden. Toen hoorden zij een zacht, ritse- 
lend geluid, Daarna was het weer stil. Jim 
gaf een teken dat zij stil moesten zijn en 
sloop de open deur door. Richard en Roger 
volgden hem. Jim ging met zijn rug tegen 
de muur staan, de andere jongens naast 
hem. In de werkplaats was het zo donker 
als in een onderaardse grot. Het was alsof 
zij het donker om zich heen konden 
voelen. De drie jongens hielden hun adem 
in en luisterden. Zij konden zachte ge- 
luiden horen, maar niet herkennen. E1 
was iemand of iets in de werkplaats. Dat 
stond vast. Maar wie of wat? Zij durfden 
bijna geen adem te halen uit angst hun 
aanwezigheid te verraden. Toen sprongen 
zij alle drie bijna een voet in de lucht, 
alsof iemand ze had geprikt met een lange 
naald, 

De oorzaak hiervan was een luide klap 
van ijzer tegen ijzer. Het schip! Er was 


iemand aan boord van de IJzeren Krab! 
De figuur, die zij tevoren hadden gezien, 
verscheen plotseling op het vlakke boven- 
dek en stond daar als gereed om te vluch- 
ten. De jongens waren als aan de grond 
genageld van schrik en schreeuwden het 
bijna uit, want de gestalte die zij zagen 
leverde een fantastische aanblik op. Hij 
was lang, zoals Richard had gezegd, Geen 
drie meter, maar wel twee, en een grote 
bos haar met een breedgerande hoed met 
hoge bol erop verhoogde die indruk van 
enorme lengte nog. Maar al leek de gestal- 
te op een mens, een gewoon mens was het 
toch niet. Het lichaam en alle kleren ver- 
spreidden een koud, wit-stralend licht. 

Het ding liep de loopplank af en in de 
richting van de drie jongens bij de deur. 
Jim was er zeker van dat zij ontdekt 
waren en wilde er spoorslags vandoor 
gaan, Toen dacht hij aan de twee anderen. 
Voorzichtig stak hij zijn arm uit en trok 
Roger en Richard naar zich toe. Tegelijk 
schuifelde hij langs de muur, zo ver moge- 
lijk van de deur af, Elkaar vasthoudend 
trokken de drie jongens zich hoe langer 
hoe meer van de opening terug. Toen het 
vreemde wezen dichter bij hen kwam, 
werd de koude lichtschijn sterker. De 
gehele gestalte scheen te dansen en te 
gloeien, eerst helder, dan weer gedempt, 
als de vlammen van een vuur. Jim zag zijn 
gezicht. Het was een man! Nu was hij niet 
bang meer. Drie jongens van hun grootte 
konden het best tegen één man opnemen. 
Zodra hij niet bang meer was, had Jim 
ook begrepen dat het flakkerende licht 
veroorzaakt werd door fosfor of door een 
soort lichtgevende verf. De drie jongens 
wachtten vol spanning af. Als er iets 
moest worden gedaan, zou Jim het sein 
wel geven. De man liep langs hen het 
gebouw uit, dat na zijn vertrek dubbel zo 
donker leek als tevoren. 

Richard en Roger stonden doodstil. 
Zij wachtten op een teken van Jim. Jim 
kneep Richard in zijn arm en trok hem 
naar de deur. Richard gaf Roger een 
teken. Zij verlieten de werkplaats en 
kwamen in de tuin, waar het naar ver- 
houding licht was. Hun prooi was in zicht, 
hij was onderweg naar de bungalow. De 
drie jongens volgden, terwijl zij weer van 
de ene donkere plek en de ene boom naar 
de andere slopen. Jim gaf telkens een 
teken met zijn hand. Maar zij kwamen 
niet dicht bij de lange man, die er zich 
absoluut niet om scheen te bekommeren 
of hij gezien werd of niet. Op zijn gemak 
stak hij de laan over die naar de voordeur 
voerde, liep op twee oleanderstruiken af 
en was uit het gezicht verdwenen. Jim 
beduidde Roger en Richard dat zij op hem 
moesten wachten, terwijl hij ging kijken 
wat er achter die struiken te zien was. 

„Het heeft geen zin dat we ons even- 
tueel alle drie laten pakken,” zei hij. 

Als goede speurders deden de jongens 
wat hij zei. Jim kroop voorwaarts, stak 
vlug de laan over en verdween op zijn 


beurt tussen de oleanders. Zij hoorden 
even het geluid van een worsteling. Toen 
niets meer. Richard en Roger zetten zich 
in beweging en bleven toen als versteend 
staan. De vurige reus kwam achter de 
oleanders vandaan met Jim als een zak 
meel over zijn schouders. De twee jongens 
trokken zich terug in de schaduw van een 
boom en wachtten. Beladen met Jim 
zette de geheimzinnige man koers naar 
het strand. 

Roger nam de leiding. 

„Zodra Jim bijkomt, moeten wij aan- 
vallen,’ zei hij tegen zijn broer. „Nu heeft 
het geen zin, omdat wij Jim samen zouden 
moeten dragen, en dan kan die man ons 
makkelijk allemaal knock-out slaan.” 

De twee jongens volgden de man op 
veilige afstand. Jim hing zo slap alsof hij 
dood was. Tot hun verbazing begaf de man 
zich naar de wortelbomen, die het moeras 
aan de zuidkant van de baai omzoomden. 
Ze groeiden daar zo dicht, dat zij als on- 
doordringbaar golden, maar de man ver- 
dween erin met Jim op zijn schouder. 

Richard en Roger kropen naar de plek 
waar hij verdwenen was. Daar vonden zij 
een bijna onzichtbaar pad, zo verborgen, 
dat alleen iemand die wist waar het was, 
het kon vinden, 

Zij volgden het pad 
enkele meters. Maar 
het was zo aardedon- 
ker, dat zij niets meer 
konden onderscheiden. 
Het was waanzin te 
proberen zonder zak- 
lantaarn verder te 
gaan. En als zij licht 
maakten, zouden zij 
hun aanwezigheid ver- 
raden. 

Roger stelde voor 
naar de tuin terug te 
gaan. 

„Wij moeten hulp 
halen,’ fluisterde hij, 
meer uit gewoonte 
dan omdat het nodig 
was. „Jij blijft hier 4 
en kijkt goed uit. Ik \ 4 
ga de professor wakker 
maken.” 

Richard vond een 
plek vanwaar hij de 
wortelbomen, de in- 
gang naar de baai en 
het grootste deel van 
de baai zelf kon zien. 
Alles wat hij zag was 
nog helder verlicht 
door de maan, maar 
dat zou niet lang meer 
duren. Misschien nog 
een uur. De maan 
stond al laag. Richard 
bleef kijken totdat zijn 
ogen er pijn van deden. 
Het kleinste golfje dat 
kabbelde, een op- 


De twee jongens volgden de man 


springende vis, alles maakte hem aan het 
schrikken. Op de duur begon hij zich te 
verbeelden, dat hij dingen zag bewegen. 
Toen maakte zich een zwarte plek los van 
het wortelbomenbos. De zwarte plek be- 
woog zich in de richting van de open zee. 
Vergissen kon hij zich niet. Een kleine 
boot of een kano voer de baai uit. Toen 
Richard het vaartuigje één ogenblik tegen 
de lucht zag afsteken, zag hij dat de boeg 
van het bootje even laag in het water lag 
als de achtersteven, hoewel de grote man 
achterin zat. Iets hield het dus in even- 
wicht. En dat iets moest Jim zijn. 

Tegen de tijd dat Roger terugkwam 
met de professor, was de kano al om de 
punt van de landtong verdwenen. Richard 
had intussen het roeibootje losgegooid en 
zat erin, klaar om af te zetten. Hij ver- 
telde wat hij had gezien. Snel roeiden zij 
naar de Schuimer, 

De beide jongens gooiden de trossen 
los, terwijl de professor de motor op gang 
bracht. De scherpe boeg van de Schuimer 
sneed door het zilveren water van de baai 
en liet, naarmate de snelheid toenam, een 
steeds breder kielzog achter zich. Het 
duurde een paar tellen voordat zij de door- 
gang door waren, en een paar minuten 


voordat zij de punt van de landtong ach- 
ter zich lieten. Toen lag de open zee voor 
hen. Er was nergens een boot te zien. 
Richard vond het vreselijk. Zijn verbeel- 
ding had hem beslist geen parten gespeeld 
en wat moesten Roger en de professor nu 
wel van hem denken ? De professor stopte 
en liet het jacht drijven. Hij zette de 
motor af en zij luisterden. Alleen het 
zachte geklots van golfjes tegen de romp 
van het schip verbrak de stilte. Niemand 
sprak. Zij wachtten. 

Toen hoorden zij uit de verte het stam- 
pen van een krachtige motor. Het geluid 
begon zacht en zwol aan tot een weliswaar 
gedempt, maar duidelijk herkenbaar 
geronk. 

De Schuimer begon op zijn beurt te 
trillen en sprong op het geluid af als een 
hond op een konijn. Er was niets te zien, 
ook niet bij het licht van de maan, 
Richard nam de sterke nachtkijker van 
de professor ter hand en zocht de horizon 
af. Toen hij het schip zag, slaakte hij een 
scherpe kreet. 

Richard vertelde de professor precies 
in welke richting hij moest sturen, en hun 
mooie boot begon met grote snelheid aan 
de achtervolging. De motor liep even glad 
en geruisloos als die van een zware auto. 
Nu waren zij zover, dat de professor zon- 
der kijker vooruit aan stuurboord een 
zwarte schaduw zag bewegen. Hij draaide 
het stuurwiel een kwartslag. Even later 
zagen zij een jacht dat op het hunne leek, 
als het ware uit zwart bordpapier geknipt 
tegen de nachthemel afsteken, 

Volle kracht vooruit joeg professor Sie 
erachteraan. Het witte jacht scheen bij 
deze snelle vaart zijn neus in de lucht te 
steken. Het liet aan weerskanten een 
spoor van fosforiserende golven na. Helaas 
werd het licht van de maan steeds zwak- 
ker en na korte tijd was de maan helemaal 
niet meer te zien. Duisternis omhulde de 
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beide schepen, maar de achtervolging ging 
ook in het donker met onverminderde 
snelheid voort. Het water was hier ge- 
lukkig diep; de ondiepten waren alleen in 
de buurt van de eilanden. Het zou niet 
lang meer duren voordat het licht werd. 

Toen de eerste stralen van de opgaande 
zon de eindeloze watervlakte verlichtten, 
kregen zij weer zicht. Tot grote verbazing 
van de opvarenden van de Schuimer was 
het jacht dat zij achtervolgden niet meer 
te zien. 

Professor Sie liet zijn boot een grote 
cirkel beschrijven met alle drie de leden 
van de bemanning op de uitkijk, maar 
zonder succes. Zij voeren in een nog 
grotere cirkel en waren bijna weer op hun 
uitgangspunt teruggekeerd, toen Richard 
het zwarte jacht laag op de horizon ont- 
dekte. 

De opvarenden van het zwarte jacht 
verkeerden blijkbaar in de mening dat zij 
hun achtervolgers hadden afgeschud. Zij 
lieten zich drijven, alsof zij ergens op 
wachtten. Het duurde niet lang of de 
Schuimer had de afstand tussen de beide 
boten verkleind. Zij konden de andere 
boot nu duidelijk onderscheiden, maar er 
was aan boord niets of niemand te be- 
speuren. Richard gaf de kijker aan de 
professor. 

„Niets van Jim te zien,’ zei hij. „Om 
de waarheid te zeggen zie ik helemáál nie- 
mand. Wilt u ook eens kijken, meneer ?'’ 

De professor keek lang en gespànnen 
door de kijker. Toen riep hij uit: 

„Dat is de Zeemist!’' Van verbazing 
liet hij de kijker bijna vallen. „Ze hebben 
hem zwart geverfd, maar ik zou hem uit 
duizenden hebben herkend!’ 

Roger had aan het wiel gestaan, terwijl 
de professor keek. Nu nam de oudere man 
het weer over en hij voer met volle kracht 
naar het schijnbaar verlaten jacht. De 
Schuimer sprong vooruit. Zij waren nu zo 


Jim vloog zonder aarzelen naar de 
verschansing en dook van het achter- 
= schip in zee. 


dichtbij, dat zij geen kijker meer nodig 
hadden. De vermomde Zeemist bewoog 
maar heel langzaam. Toen vloog de deur 
van de kajuitstrap open en de lange man 
kwam naar buiten. Hij keek achterom en 
zag hen. 

Van dat ogenblik af voeren de beide 
jachten op topsnelheid. Maar de Schuimer 
won langzaam terrein. Het eiland Licht- 
voet was al bijna uit het gezicht ver- 
dwenen. Alles wat zij er nog van konden 
zien, was een vlekje aan de horizon. Roger 
nam het stuurwiel over, terwijl de pro- 
fessor de zeekaart bestudeerde. Het eiland 
Boeby lag zuidwestelijk. Er was verder 
geen land in de buurt. De Schwimer voer 
in noordnoordoostelijke richtirig. 

„Ik begrijp absoluut niet waar hij heen- 
gaat,’ zei de professor. „Honderdzestig 
kilometer verderop ligt St. Croix, maar 
hij zal toch niet denken dat hij dát haalt. 
Eén ding is zeker: wij halen het niet. 
Binnenkort moet ik mijn tweede tank 
brandstof aanspreken en daarop kunnen 
wij nog net thuiskomen.’ 

Roger en Richard keken bezorgd. Als 
zij Jim wilden redden, moest er gauw iets 
gebeuren. 

De afstand tussen de beide jachten was 
nu geslonken tot minder dan achthonderd 
meter. Zij konden de lange man aan het 
stuurwiel van de Zeemist duidelijk zien. 
Hij keek nu en dan naar hen om, maar 
scheen zich niet ongerust te maken. Jim 
was zeker beneden. Zij zagen hem nergens. 

De ijle lucht trilde van het geweld van 
de krachtige motoren der beide boten. 
Toen kwam er verandering in het geluid. 
Er ronkte nog maar één motor en dat 
was die van de Schuimer. 

De Zeemist verloor snelheid. De lange 
man dook de kajuit in. De Schuimer haal- 
de het andere jacht in een minimum van 
tijd in. De professor stond te springen van 
plezier. 

„Dat is vast het werk van Jim,’ lachte 
hij. „Onze vriend zal er nog spijt van 
hebben, dat hij dat jongmens heeft ont- 
voerd.” 

Hij had het nauwelijks gezegd of er 
ontstond beweging aan boord van het 
zwarte jacht. De deur van de kajuitstrap 
vloog weer open en Jim sprong eruit, ge- 
volgd door de lange man. Jim vloog zon- 
der aarzelen naar de verschansing en dook 
van het achterschip in zee. De lange man 
aarzelde, draaide zich toen om en ging 
naar beneden. Enkele ogenblikken later 
begon zijn motor hakkelend te draaien, 
totdat hij op toeren kwam en het zwarte 
schip weer in beweging bracht. Het schoot 
voorwaarts met achterlating van Jim, die 
wanhopig in het water rondspartelde. 


HOOFDSTUK IX 
De IJzeren Krab loopt van stapel 


De Schuimer zwenkte opzij om Jim niet 
te overvaren en minderde vaart totdat hij 
bijna stil lag. Jim was uitgeput. Richard 


schopte zijn schoenen uit en ging met een 


fraaie duiksprong het water in. Het jacht 


beschreef een cirkel en lag toen op enkele 
meters van de beide jongens stil. Roger, 
die zag dat Richard er genoeg mee te 
stellen had om Jim boven water te hou- 
den, sprong op zijn beurt in zee met een 
mes tussen zijn tanden. Vlak bij de jongens 
had hij de vin van een haai boven water 
zien komen, die zich in hun richting be- 
woog! De professor gooide een touw uit. 

Met behulp van Richard en Roger was 
Jim weldra veilig aan boord. De haai 
verdween, waarschijnlijk geschrokken door 
de drukke beweging in het water. Jim 
lag languit op het dek, naar adem hijgend, 
maar verder geheel de oude. 

„Dacht dat ik het nooit haalde,’ zei hij, 
toen hij weer kon praten. „Bedankt, 
jongens.” Flauw glimlachend keek hij van 
de een naar de ander. 

Het zwarte jacht was een ogenblik op 
de achtergrond van hun gedachten ge- 
raakt. Toen zij weer om zich heen keken, 
zagen zij dat het snel verdween in noorde- 
lijke richting. Achtervolging had geen zin, 
aangezien hun voorraad brandstof niet 
toereikend zou zijn. 

De professor klopte Jim op de schouder. 

‚Praat voorlopig maar niet,’ raadde hij 
aan. „Rust eerst uit.” 

Met regelmatig zoemende motor begaf 
de Schuimer zich op de terugweg naar het 
eiland Lichtvoet, de opgaande zon te- 
gemoet. Het duurde niet lang voordat 
Jim weer helemaal was bijgekomen. De 
angst en de spanning van het avontuur 
hadden hem waarschijnlijk even hard 
aangegrepen als het zwemmen, De an- 
deren waren blij, toen zij zagen dat hij 
zich snel herstelde, en bestormden hem nu 
met vragen. 

Jim stak zijn handen omhoog. 

„Wacht even, wacht even,” zei hij 
lachend. „Geef me even de tijd, dan zal 
ik jullie alles vertellen. Het eerste dat ik 
mij herinner, nadat ik een klap op mijn 
hoofd had gekregen, was het geluid van 
de motor van de Zeemist. Wist u dat het 
uw boot was ?'’ vroeg hij aan de professor. 

De kleine man knikte. 

„U denkt misschien dat ik overdrijf,” 
vervolgde Jim, „maar ik herkende de 
gierende toon, die u geprobeerd had eruit 
te krijgen, al vóórdat ik helemaal bij 
bewustzijn was. Toen ik weer helder kon 
denken, ging ik na hoe ik er voor stond. 
Ik was aan handen en voeten gebonden 
met dun, maar sterk touw en ik lag op de 
vloer van de kajuit, vlak onder de deur, 
achter de stuurboordsmotor. Dat het de 
Zeemist was, wist ik zeker, maar wat zag 
hij er uit! Zo iets heb je nooit gezien. De 
mooie, schone motoren die bij u onder 
asbesthoezen zaten, waren zo smerig als 
oudroest en de hoezen waren er afge- 
nomen. Dat was trouwens mijn geluk, 
Anders had ik nooit kunnen ontsnappen. 
Zeg, hebben jullie iets te eten bij je? Ik 
ben uitgehongerd! De man heeft mij niets 


De kajuitsdeur stond open, dus klom 
ik het trapje op zover ik durfde. 


gegeven. Hij dacht zeker dat ik nog steeds 
bewusteloos was. In elk geval kwam hij 
niet naar me kijken, tenminste niet voor 
zover ik weet. 

Richard ging naar beneden en kwam 
wat later terug met koffie en boterham- 
men voor iedereen. Het was het eerste 
voedsel, dat zij sinds de vorige nacht aan- 
raakten, en Richard moest nog een stapel 
boterhammen maken voordat hun honger 
gestild was. 

„Zo, nu gaat het beter,’ zei Jim. ‚Nu 
kan ik mijn verhaal verder doen. Laat 
eens zien: waar was ik ? O ja, ik had het 
over de motoren. Nou, weet u nog hoe 
mooi ze waren en hoe goed onderhouden ? 
Nu zijn ze niet meer te herkennen! Ik had 
er veel plezier van dat de hoezen weg- 
genomen waren. En ik was ook dankbaar 
voor die grote vliegwielen. Het lukte mij, 
ik weet zelf niet hoe, op m'n knieën 
te gaan liggen en achterwaarts kruipend 
bij het wiel te komen. Toen hield ik het 
touw, waar mijn handen mee gebonden 
waren, tegen het wiel. Ik deed het de 
eerste keer niet goed en dat kostte mij 
een stukje vel, maar ja, ik wilde loskomen 
en ik probeerde het dus nog eens. De 
tweede keer ging het beter. Na een poosje 
had het wiel het touw doorgeschuurd. Het 
duurde vrij lang. Ik dacht eerst niet dat 
het zou lukken. Maar het ging. Toen was 
ik vrij. Het doet nu een beetje pijn, maar 
toen niet” 

De professor wilde, voordat Jim verder 
vertelde, zijn wonden verzorgen. Een ver- 
band met zalf deed hem goed. Jim hield 
zijn vinger op de knoop, terwijl de pro- 
fessor het verband vastbond. 

„Ik schijn de enige te zijn die bij onze 
expeditie gewond is,’ lachte hij. „Laten 


we hopen dat er niets ergers gebeurt.’ 

De motoren van de Schuimer pruttel- 
den en hakkelden. De professor schakelde 
over op de reservetank met brandstof, 
Jim vervolgde zijn verhaal. 

„Veel meer is er niet te vertellen,’ zei 
hij. „Zodra ik mijn handen vrij had, was 
het geen kunst meer. Toen maakte ik na- 
tuurlijk dadelijk mijn voeten los. De ka- 
juitsdeur stond open, dus klomikhettrapje 
op zover ik durfde en keek uit. Tsjonge, 
ik heb nooit iets mooiers gezien dan uw 
boot een paar honderd meter achter mij. 
Ik wist niet zeker wie mij had ontvoerd, 
maar ik dacht dat het wel dezelfde man 
zou zijn die de opzichter had meege- 
nomen. Hij kon elk ogenblik ontdekken 
dat ik los was, dus ik moest iets doen. 
Mijn eerste inval was de motor stop te 
zetten, zodat jullie ons konden inhalen. 
Dat lukte me en ik verborg mij in de hoek 
bij de deur. Toen de man naar beneden 
kwam om te zien wat er aan de hand was, 
vloog ik de trap op. Hij draaide zich 
dadelijk om en greep mij, maar ik had 
het geluk dat ik mij los kon rukken. In- 
tussen waren jullie vlakbij gekomen, dus 
waagde ik de sprong en dook het water in, 
Ik dacht pas aan haaien, toen ik er al in 
lag. Jongens, wat was ik bang. Er had er 
best een in ons vaarwater kunnen zitten, 
Ik maakte zoveel mogelijk kabaal; maar 
lawaai maken en tegelijk zwemmen kost 
heel wat moeite. Toen Richard mij te 
hulp kwam, had ik niet veel kracht 
meer over. Tussen haakjes, de man op 
de Zeemist is niet dezelfde die uw goud 
heeft gestolen. Hij is wel even lang, 
maar hij heeft een ander gezicht en hij 
spreekt een vreemde taal. Hij schreeuwde 
tegen mij, toen hij me achtervolgde. Het 
was geen Frans of Spaans of Duits, maar 
een taal die ik nog nooit had gehoord. Ik 
had natuurlijk wel wat anders te doen dan 
te luisteren naar wat hij zei, maar zijn uiter- 
lijk klopte niet met de beschrijving die u 
ons had gegeven. O ja, en dan nog iets dat 
ik inderhaast heb opgemerkt. Er waren 
een heleboel radiografische toestellen aan 
boord, zoals ze volgens mij alleen bij de 
marine gebruiken’ 

Het verhaal van Jim gaf veel stof tot 
gesprek. De radio-installatie diende waar- 
schijnlijk om in verbinding te blijven met 
het hoofdkwartier, waar dat dan ook 
mocht zijn. De vreemde man leverde het 
bewijs, dat er méér mensen belang stelden 
in de IJzeren Kvab en dat zij waarschijn- 
lijk samenwerkten. 

Het was bijna donker toen zij de baai 
van Lichtvoet binnenliepen. Pim en 
Penny stonden op de steiger, popelend 
van nieuwsgierigheid, want alles wat zij 
wisten was, dat de professor en de drie 
kornuiten met de boot weg waren. Hoewel, 
zij probeerden het niet te laten merken, 
kon je voelen dat zij teleurgesteld waren, 
omdat zij part noch deel aan het avontuur 
hadden gehad. 

Wordt vervolgd 
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hoogste klas zouden een judowed- 

strijd spelen in de schoolcompetitie. 
Ze stonden gelijk met hun zwaarste con- 
currenten en dus zou de uitslag beslissend 
zijn voor het kampioenschap. Vorig jaar 
waren ze op het laatste ogenblik uitge- 
schakeld, maar deze keer lag de fel be- 
geerde titel als het ware voor het grijpen… 

Nog één dag. En wat gebeurde er? 
Juist nu alles op alles moest worden ge- 
zet, werd Rob uitgeschakeld. Tenminste, 
zo leek het en het gebeurde op een manier 
die niemand had kunnen verwachten en 
waar hij niet de minste schuld aan had. 
Arme Rob! 

Samen met zijn nichtje Corrie ging ik 
hem die avond opzoeken om nog het een 
en ander af te spreken over het school- 
feestje dat we in het verschiet hadden. 
Niets vermoedend fietsten we de laatste 
hoek om en daar stond tot onze verwon- 
dering zijn vriend Ben ons op te wachten. 

„Ik dacht dat jullie al met de vergade- 
ring waren begonnen," zei Corrie ter be- 
groeting. „Of is Rob soms niet thuis >” 

Ben glimlachte geheimzinnig. 

„Ik ben net even aan de deur geweest,'' 
legde hij uit. „Maar ik heb daar zo iets 
mals gezien, dat ik het voor jullie niet 
wilde bederven door alleen naar binnen 
te gaan. Rob is dienstmeisje geworden!’ 

„„Wat bedoel je?’ vroeg ik, want ik 
wist dat Rob nergens een grotere hekel 


N°: één dag en de jongens van de 
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aan had dan aan huishoudelijk werk. 

„Je kunt ook zeggen: hulp in de huis- 
houding," ging Ben voort. „Hij heeft een 
schort voor en ligt met opgestroopte 
mouwen de vloer van de keuken te boe- 
nen alsof zijn leven ervan afhangt. Een 
kostelijk gezicht!’ 

Haastig zetten we onze tocht voort om 
zo gauw mogelijk het naadje van de kous 
aan de weet te komen. Rob in de rol van 
huishoudelijke hulp, het was haast niet te 
geloven. 

„Ik begrijp er niets van,' zei Corrie. 
„Juist omdat hij al een paar dagen alleen 
thuis is. Zaterdag kregen zijn ouders een 
onverwachte uitnodiging van oude ken- 
nissen die met vakantie zijn, om een paar 
dagen te komen logeren in een piekfijn 
zomerhuisje. Zijn vader had er direct wel 
zin in, omdat er na de verhuizing geen 
geld voor een eigen vakantie overschoot, 
en dus zijn ze erheen gegaan. Met de 
buren hadden ze afgesproken dat deze 
een oogje in het zeil zouden houden. Niks 
voor Rob om zich nu ineens zo te gaan 
uitsloven }’ 

Bij Robs huis aangekomen zetten we 
onze fietsen in het voortuintje neer en 
liepen behoedzaam naar de achterdeur. 
En jawel, van achter een heester gluurden 
we door het keukenraam en zagen Rob- 
het-meisje in volle actie. Terwijl het 
zweet hem van het voorhoofd gutste, 
strekte hij met een pijnlijk gezicht zijn 


’ 


rug en ‘keek hulpeloos om zich heen. Mis- 
schien dacht hij met afgrijzen aan de 
hoeveelheid werk die het overvolle aan- 
recht hem nog zou opleveren... 

Op een seintje van Ben liepen we in ge- 
bukte houding langs de muur onder het 
keukenraam door en openden pardoes 
de deur. Verschrikt draaide Rob zich om 
en wierp ons zo’n schaapachtige blik toe 
dat we alle drie in lachen uitbarstten. 

„Asjemenou! riep Rob tenslotte uit. 
‚Is het al zó laat ? Ik dacht. 

„Jij dacht natuurlijk: kom,„laat ik dat 
keukentje maar eens een goede beurt 
geven; dat kan ik nog net voor de ver- 
gadering klaarspelen!” grijnsde Ben. 

Kreunend kwam Rob overeind. Hij 
wiste onhandig zijn gezicht af met een 
stofdoek die in de zak van zijn schort zat 
en probeerde zo goed mogelijk zijn 
figuur te redden. 

„Ach, jongens, wat een ellende,’ zucht- 
te hij. „Drie dagen lang heb ik een heerlijk 
leventje gehad en nu dit. .…” 

„„Wat is er dan gebeurd, Rob?’ vroeg 
Corrie op deelnemende toon. „Komen je 
ouders onverwachts terug of zo ?'' 

„Overmorgen pas,” vervolgde Rob. 
„Maar helaas, vanmiddag stond opeens 
mevrouw Nast voor m'n neus, je weet 
wel, onze vroegere buurvrouw, die nog 
elke week bij moeder op theevisite komt. 
Nou, en die vertelde me dat ze cen brief 
van moeder had gekregen met het ver- 
zoek om even langs te rijden om te kijken 
of alles goed ging. Je had haar moeten 
horen! Ze vond het een schande zoals het 
huis er uit zag. .……”’ 

„Had ze je dan niet even kunnen hel- 
pen ?”’ opperde Corrie. 

„Was het maar waar,’ luidde het ant- 
woord. „Morgenochtend zou ze terug- 
komen en wanneer dan niet alles glom 
als een spiegel, zou ze m'n moeder op- 
bellen. Nou, je begrijpt. . … 

Corrie en ik keken elkaar even aan. 
Er was geen twijfel aan dat Rob er alleen 
nooit in zou slagen de boel tijdig weer 
behoorlijk in orde te krijgen. Overal had 
hij modderige voetstappen achtergelaten, 
er stond een afwas van je welste, het hele 
gasstel zat onder de overgekookte melk 
enzovoort. 


„Ben," zei ik, „als jij dat gasstel nu 


de wedstrijd 


eens even voor je rekening neemt en de 
matten klopt, dan gaan Corrie en ik aan 
de afwas en Rob kan ondertussen een 
dweil halen en schoon water. Met z'n 
vieren hebben we het karweitje zó op- 
geknapt. Anders komt er van onze hele 
vergadering niets terecht |’ 

Zo gezegd, zo gedaan. In minder dan 
geen tijd was de hele boel aan kant. En 
met een zucht van verlichting kon Rob 
tenslotte zijn schort in de kast hangen, 
waarna we bij een kopje thee gezellig 
aan onze besprekingen begonnen. Maar 
we hadden buiten de waard gerekend of 
beter gezegd buiten de waardin... 

We hadden afgesproken elkaar de 
volgende middag op de Markt te ont- 
moeten om dan samen naar de school te 
fietsen waar de judowedstrijd zou wor- 
den gehouden, Corrie en ik waren er ruim- 
schoots op tijd, maar Rob en Ben dreig- 
den natuurlijk weer te laat te komen. 
Eindelijk kwam Ben aanracen, met een 
gezicht als een donderwolk. Van Rob 
was geen spoor te bekennen. 

‚‚Nou, dat is me ook wat moois! 
riep hij ons al uit de verte toe. „Rob komt 
niet! Die afschuwelijke mevrouw Mast of 
Kast, of hoe heet ze ook weer, heeft een 
spaak in het wiel gestoken. Rob moet 
voor háár aan het werk!” 

„Voor háár aan het werk ?”' herhaalden 
Corrie en ik als uit één mond. „En hoe 
moet het dan met de wedstrijd ?’' 

„‚Ja, dat vraagt Rob zich ook af‚” 
antwoordde Ben, die hijgend van zijn 
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fiets was gestapt. „Ik kwam hem ophalen, 
maar hij zat in zak en as. Vanmorgen was 
die mevrouw zijn werk komen contro- 
leren en ze had om zo te zeggen haar ogen 
uitgekeken. Ze had nooit gedacht dat hij 
het allemaal zo mooi voor elkaar zou 
krijgen. Maar het mooiste komt nog! Een 
uur later kwam ze terug om Rob voor 
haar eigen karretje te spannen” 

„Eerlijk gezegd verwondert het me 
niets,” bracht Corrie in het midden. 
„„Voor zover ik mevrouw Nast ken, is het 
nogal een bazig type. Nu Robs moeder 
haar dat briefje heeft geschreven, zal ze 
vast en zeker niet nalaten om hem onder 
de duim te houden.” 

„Ja, dat blijkt wel,” ging Ben voort. 
„Ze vertelde Rob dat ze zijn moeder 
had opgebeld, omdat ze in verlegenheid 
was geraakt. Vanmiddag werd er bij haar 
thuis een vergadering van de vrouwen- 
club gehouden, haar hulp was plotseling 
ziek geworden en nu had ze Robs moeder 
gevraagd of hij mocht komen helpen. 
Nu hij de keuken zo netjes had opgeruimd, 
zou ze hem dat graag toevertrouwen, zei 
ze, en zijn moeder had gezegd dat hij het 
niet mocht weigeren’ 

„Maar heeft Rob dan niet over de wed- 
strijd gepraat 2’ vroeg ik. 

„Natuurlijk wel,’ antwoordde Ben 
met een zucht. „Maar die mevrouw 
zei dat judo nergens toe diende, dat het 
gevaarlijk was en weet ik wat al niet. 
En in ieder geval: ze had dat afspraakje 
gemaakt met Robs moeder, ze kon nie- 


mand anders meer krijgen... en daar zit 
Rob!” 

Goede raad was duur. Corrie en ik had- 
den beiden ons werk en er was geen den- 
ken aan dat een van ons beiden 's middags 
als theeschenkster voor de vrouwenclub 
kon optreden. Maar Rob was ook onmis- 
baar! 8 

„Als we nu eens naar mevrouw Nast 
gingen om haar tot andere gedachten te 
brengen ?”’ stelde ik voor. 

„Geen sprake van,’ antwoordde Corrie, 
„Ze woont helemaal aan het andere eind 
van de stad, zeker drie kwartier fietsen 
hiervandaan. Daar hebben we eenvoudig 
geen tijd meer voor.” 

Met een diepe frons in haar voorhoofd 
keek ze om zich heen. Plotseling klaarde 
haar gezicht op. 

„Hee, kijk nou eens!” riep ze uit, wij- 
zend in de richting van de hoofdstraat. 
„Mevrouw schijnt te kunnen ruiken dat 
we haar nodig hebben. Daar komt ze aan- 
fietsen. Laat mij maar even met haar pra- 
ten. Mij kent ze wel.” 

Met deze woorden stapte Corrie op 
haar fiets en reed de dame tegemoet, die 
een gehaasteindruk maakte en een grote 
boodschappentas aan het stuur had 
hangen. 

‚‚„Dag, mevrouw Nast!” zei Corrie be- 
leefd. „Mag ik u even wat vragen ?’' 

De dame keek Corrie met donkere blik 
aan, maar stapte toch van haar fiets. 

„„Wat is er aan de hand, meisje?” 
vroeg ze nors. 

Haastig deed Corrie haar verhaal, ver- 
telde van de judowedstrijd en vroeg of er 
geen andere oplossing te vinden was. 

„We kunnen Rob absoluut niet missen,’ 
besloot ze. „Als hij er niet bij is, kunnen 
we naar het kampioenschap fluiten. Toe, 
probeert u het alstublieft. . 

„Het spijt me, jongedame,’ was het 
antwoord. „Ik kom nu al tijd te kort, Ik 
moet nog een hoop inkopen doen en over 
een uur begint de vergadering. Ik heb de 
zaak met Robs moeder geregeld. Van dat 
judogedoe komt trouwens toch niets 
goeds. Vandaag of morgen breekt er 
iemand een arm of een been. Nee, niks 
ervan. Rob komt netjes bij mij helpen” 


‚„Maar de naam van onze school hangt 
ervan af!” riep Corrie nog, in een laatste 
wanhopige poging om de dame tot andere 
gedachten te brengen. 

„Het spijt me," zei deze nogmaals. 
‚Niets aan te doen. En nu moet ik weg.” 

Daarna legde ze voorzichtig haar jas 
weer over het zadel en stapte op. 

Terneergeslagen kwam Corrie bij ons 
troepje terug. Maar juist toen we alle drie 
het hoofd in de schoot wilden leggen, 
veerde ze op. 

‚Wacht eens,’ zei ze op besliste toon. 
„Als het niet kan zoals het moet, dan moet 
het maar zoals het kan. Blijven jullie hier 


kijken; een paar anderen tuurden naar de 
voorbijgangers. 

Ben maakte zich hoe langer hoe meer 
ongerust en raadpleegde om de twee 
minuten zijn horloge. Ik wist evenmin 
als hij wat er zou gebeuren, maar ik ver- 
trouwde volledig op het inzicht van Cor- 
rie. Het was niet de eerste keer dat ze 
voor een moeilijk geval stond! 

De tijd verstreek. Het troepje jongens 
bleef voor de etalage rondhangen. De 
mensen kwamen en gingen, maar wie er 
ook verscheen, geen mevrouw Nast. 
Tenslotte begon ook Corrie te vrezen dat 
we alle hoop wel konden laten varen, maar 


„Maar de naam van onze school hangt ervan af!” riep Corrie nog .… 


staan? Ik ben dadelijk terug. Even op- 
bellen.” 

Ze zette haar fiets tegen een muur en 
rende een telefooncel binnen. Toen ze 
terugkwam, schitterde er een geheim- 
zinnig lichtje in haar ogen. Wat ze in haar 
schild voerde, vertelde ze niet, maar het 
was zo helder als glas dat er iets in de 
lucht hing. Zij had waarschijnlijk toch 
iets bedacht om ons uit de nood te redden. 

„Moeten we nu langzamerhand niet 
naar de school?’ vroeg Ben. „Nog drie 
kwartier en de bel gaat voor de eerste 
ronde.’ 

„Nog even geduld,” zei Corrie kalm. 
„Eerst eens kijken of mevrouw Nast op 
tijd klaar is met haar boodschappen. Ik 
moet haar, . 

Een poosje later verscheen er op de 
hoek van de hoofdstraat een troepje 
kleine jongens. Zij schenen zich te ver- 
velen en stonden voor een etalage te 
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juist op dat ogenblik liep ze opeens het 
trottoir op, precies toen mevrouw Nast 
ook verscheen. Ging Corrie het nog eens 
bij haar proberen ? 

Ik zag mevrouw Nast met een volle bood- 
schappenmand naderbij komen. Ik ging 
op Corrie af, die met het onschuldigste 
gezicht van de wereld voor een mode- 
magazijn had post gevat, wachtend op 
mevrouw Nast. 

„We moeten weg, het is hoog tijd!’ 
riep Ben me nog achterna. 

Op dat ogenblik was mevrouw Nast de 
hoek van het marktplein genaderd. En 
toen ze op het punt stond een zijstraat in 
te slaan, sprong tot mijn schrik en ver- 
wondering de grootste van. het stel 
jongens pardoes voor haar fiets, zodat ze 
moest remmen en afstappen, of ze wilde 
of niet. 

‚„Kun je niet uitkijken, aap van een 
jongen,” riep ze de knaap toe. 


Deze echter had zijn vriendjes een 
teken gegeven en binnen een oogwenk 
hing de hele troep als een klit aan de ba- 
gagedrager van mevrouw Nast. Een van 
de jongens scheen zelfs aanstalten te 
maken om de dame haar handtas te ont- 
rukken, zodat ze van schrik om hulp 


- begon te roepen. 


„Help!” gilde ze. „Dieven! 

Ben, die het tafereel uit de verte had 
gadegeslagen, snelde onmiddellijk naar de 
plaats des onheils. Een paar voorbijgan- 
gers keken verwonderd om, niet dadelijk 
begrijpend wat er aan de hand was. 

Ondertussen maakte mevrouw Nast 
een paar benauwde ogenblikken door, in 
de stellige overtuiging dat ze met een stel 
straatboefjes te doen had, die het op 
haar boodschappen hadden voorzien. 

„Uit de weg, kwajongens!’' riep ze uit. 
„Politie! Waar is de politie ?”' 

En opeens — ik kon mijn ogen haast 
niet geloven — wie kwam daar uit een por- 
tiek rennen om zich op de aanvallers 
te werpen? Niemand minder dan Rob! 

Hij vloog op de oudste van de jongens 
af, die schrijlings op het voorwiel van de 
fiets was gaan zitten met zijn handen op 
het stuur. Met één greep had hij de 
belhamel opzij gesleurd, waarna deze pre- 
cies in de armen van Ben terechtkwam. 
Met de vakkennis van een ervaren judoër 
stelde Rob vervolgens binnen een seconde 
twee van de anderen buiten gevecht, van 
wie er éérí plat op zijn rug op het trottoir 
kwam te liggen, vlak voor de voeten van 
de zeer ontstelde mevrouw Nast. Van de 
weeromstuit gingen de overige jongens 
aan de haal, op de voet gevolgd door 
degene die gevloerd was en die als een 
haas weer overeind was gekrabbeld. 

„Rob! hijgde mevrouw Nast, toen de 
rust was weergekeerd en de voorbijgangers 
hun wandeling hervatten, na een bewon- 
derende blik op onze vriend te hebben 
geslagen. „Wat een geluk dat je net 
voorbijkwam! Het had er anders niet 
best met mijn boodschappen uit gezien !’' 

„Zegt u dat wel, mevrouw!’ beaamde 
Rob. „Die straatjongens van tegenwoor- 
dig. . …”’ Hij trok zijn kleren recht. „Maar 
wat zou er zijn gebeurd als ik nou eens 
geen judo had gekend? Op mijn eentje 
had ik het tegen vijf of zes van die boos- 
doeners niet ver gebracht, zou ik zeggen.” 

Mevrouw Nast dwong haar gezicht in 
een vriendelijke plooi. 

„Je hebt groot gelijk, Rob,” zei ze na 
enige aarzeling. „Ik geloof dat ik die 
eigenaardige sport wel wat al te opper- 
vlakkig heb beoordeeld. Weet je wat? 
Je moest vanmiddag toch maar naar die 
wedstrijd gaan. Ik ben veel te blij dat je” 
me te hulp bent geschoten. Ik zal me wel 
zien te redden. O, daar komtde politie 
aan. En ik moet eigenlijk nodig weg. Er is 
gelukkig toch niets ergs gebeurd.” 

„Gaat u maar rustig uw gang, me- 
vrouw,’ stelde Rob edelmoedig voor. 
„Wij lichten de politie wel even in. Als 


ze u nog nodig hebben, komen ze later 
wel naar uw huis.’ 

Met een blik van innige dankbaarheid 
stapte mevrouw Nast op haar fiets en 
sloeg snel de richting naar haar woning in. 
Inmiddels hadden wij maar amper tijd 
om van onze verbazing te bekomen, voor- 
dat de agent van politie ons had be- 
reikt. 

„„Wat is hier aan de hand, jongelui?’ 
informeerde hij. „Ik hoorde van een me- 
neer in een auto dat hier een stelletje 
boefjes bezig was een dame lastig te 
vallen. Waren jullie dat ?” 

We barstten in een schaterend gelach 
uit, wat de agent onmiddellijk zijn op- 
schrijfboekje te voorschijn deed halen. 
Maar gelukkig liet hij zijn voornemen 
om proces-verbaal op te maken al spoedig 
weer varen, toen Rob hem begon te ver- 
tellen hoe de vork in de steel had gezeten. 

Na een kort verslag van wat er de 
vorige dag was gebeurd, vertelde hij dat 
Corrie hem een kwartiertje geleden had 
opgebeld. 

‚„„Voordat ik goed en wel wist wat er 
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gaande was, zat ik al op mijn fiets,” ging 
Rob voort. „Ik deed verder precies wat 
Corrie me gevraagd had. Ik stelde me 
verdekt op in de portiek van die apotheek 
daar en toen mevrouw Nast zogenaamd 
werd aangevallen, kwam ik als een pijl 
uit een boog te voorschijn om haar te ont- 
zetten.” 

„Zogenáámd aangevallen?’ vroeg de 
agent. „Ze hebben me verteld dat die 
knapen haar zo ongeveer van de fiets 
trokken!” 

„Zo erg was het heus niet,’ zei Rob, 
en Corrie en ik vielen hem om strijd bij. 
„Het was doorgestoken kaart, ziet u. 
Corrie had niet alleen mij opgebeld, maar 
ook haar jongere broer. Ze wist dat hij 
een paar vriëndjesop bezoek had en ze 
gaf hem opdracht zo gauw mogelijk naar 
de Markt te komen en voor een etalage te 
wachten, totdat mevrouw Nast zou arri- 
veren. De jongens moesten dan net doen 
alsof ze kattekwaad uithaalden. Zodoen- 
de kreeg ik de kans om een nummertje 
judo weg te geven en. . 

„‚Áha,” zei de agent glimlachend. „Ik 
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zie het. Nou, jongelui, in het algemeen 
ben ik van die spelletjes op de openbare 
weg geen voorstander. Maar in dit geval, 
dat geef ik toe, zat er voor jullie niet veel 
anders op. Succes dan maar met die 
wedstrijd. .. als je tenminste nog op tijd 
komt!” 

Welnu, we kwamen op tijd, zij het dan 
ook op het nippertje. Want juist toen de 
agent was vertrokken, kwamen Corries 
broer en zijn vrienden als bij toverslag 
weer te voorschijn; en uit pure dankbaar- 
heid trakteerde Rob hen op een 1vndje 
ijs, overgelukkig als hij was dat hij tegen 
de somberste verwachtingen in toch de 
kleuren van de school kon helpen ver- 
dedigen. 

Twee uur later waren we kampioen en 
mocht Rob als aanvoerder van de ploeg 
een grote beker in ontvangst nemen. Blo- 
zend van trots stapte hij er regelrecht 
mee op Corrie af. 

„Bewaar jij hem voorlopig maar,’ zei 
hij stralend. „Jij hebt zeker evenveel tot 
de overwinning bijgedragen als ik. We 
zullen die beker moeten delen. . ” 
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Het antwoord redde zijn leven 


Lodewijk XI, die van 1461 tot 1483 ko- 
ning van Frankrijk was, stond bekend als 
een zeer bijgelovig man. Hoewel hij erg 
gierig was, spaarde hij kosten noch moeiten 
om Martivalle, een astroloog die beweerde 
de toekomst uit de stand der sterren te 
kunnen voorspellen en in dienst was van 
de Hongaarse koning, aan zijn hof te ver- 
binden. Martivalle, die veeleer een handige 
bedrieger dan geleerde was, had aan het 
Franse hof een prinsheerlijk leventje. Hij 
stond bij Lodewijk XI, die de astroloog 
dagelijks raadpleegde over hetgeen de 
toekomst hem zou brengen, in hoog aan- 
zien. Hij bedroog de koning echter zoveel 
hij kon en als het hem te pas kwam, 
schroomde hij niet de vijanden van de 
koning te bevoordelen. Tenslotte kreeg 
Lodewijk XI echter de kuiperijen van 
Martivalle door en toen hij over meer dan 
voldoende bewijzen beschikte, besloot hij 


de oneerlijke astroloog ter dood te laten 
brengen. Alvorens het vonnis te laten 
voltrekken liet hij Martivalle bij zich 
ontbieden. De bediende die daartoe op- 
dracht had gekregen, zei de astroloog wat 
de koning van plan was te doen. Toen 
Martivalle voor de koning stond, liet de 
vorst hem duidelijk merken dat hij vol- 
ledig op de hoogte was van diens be- 
driegerijen. Tenslotte zei de vorst: ‚Nu 
heb je mij zo dikwijls de toekomst voor- 
speld, maar kun je nu van jezelf zeggen, 
hoelang je nog te leven hebt 2’ 
„Welzeker, Majesteit, antwoordde 
Martivalle onmiddellijk. „U en ik hebben 
beiden nog een zeer lang leven voor ons. 
Ik heb daarover dikwijls de sterren ge- 
raadpleegd en de voorspelling luidde 


steeds, dat ik slechts één dag vóór u zal 


sterven.” Hd 
Dit antwoord redde Martivalle het 
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MAAK DAT JE 
WEGKOMT ! 


CHOCOLAATJES ? 
HM, LEKKER! 


TOCH UIT- 


leven, want de bijgelovige Lodewijk XI 
durfde nu de straf die hij de astroloog had 
toebedacht, niet te laten uitvoeren. 
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Een rechthoek met acht woorden van tien letters is in twintig gelijke vierkantjes 
geknipt, maar de stukjes zijn allemaal door elkaar geraakt. Het gaat er nu om 
de stukjes aan elkaar te passen, zodat de woorden weer te lezen zijn. Dat is 
niet zo erg moeilijk, want je kunt aan de hoofdletters zien met welke letters de 
woorden beginnen. Bovendien volgen hier de omschrijvingen van de woorden in 
_de volgorde, zoals ze van boven naar beneden moeten komen te staan. 


Door de wind gedreven 
graantnaalderij 

Een groepje mensen 
Gereedschap om het graan 
uit de aren los te maken 
Venter die zijn koopwaar 
in een kastje bij zich draagt 
Vermindering van warmte 
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Iemand die stottert 
Boterhambelegging 
Plensbui 


Je kunt misschien het best de let- 
ters op vierkantjes van dun karton 
overschrijven. Als het dan eens een 
keertje misgaat, kun je het ge- 
makkelijker opnieuw proberen. 


Ben je hiermee klaar en zijn dus alle 
woorden gevonden (let op de juiste 
volgorde!), dan begint het tweede deel 
van de puzzel. In elk woord is namelijk 
een dierenaam verborgen. Het zijn de 
namen van zeven zoogdieren en één 
insekt, die je natuurlijk gauw genoeg 
ziet. De eerste letters van die diere- 
namen vormen, achter elkaar gezet, 
weer de naam van een watervogel. 
Alleen dit woord van acht letters moet 
je als oplossing inzenden. 


Je stuurt dus een briefkaart (geen 
brief!) aan: 


Redactie Sjors, 
Nassaulaan 51, 
Haarlem 


En op de briefkaart schrijf je alleen 
de naam van de watervogel. 


En de prijzen zijn: 
Eerste prijs: 

een paar rolschaatsen 
Tweede prijs: 


twaalf mooie tafeltennisspelen met 
net, twee bats en acht balletjes. 


Derde prijs: 
twaalf mooie vulpotloden met vier 
kleuren. 


Tenslotte vijfentwintig boeken als 
troostprijzen. 


De oplossingen moeten op zijn laatst 
op maandag 7 november op de redactie 
zijn. De lezers buiten Europa krijgen 
langer tijd om hun oplossing in te 
zenden, en wel tot maandag 21 no- 
vember. 


Nummer 


vijf 


DE TWEE VREEMD GEKLEDE MANNEN HOUDEN 
HALT BĲ DE BOOM WAARIN TOM EN FREDERIK 


ZICH VERSTOPT HEBBEN... 


IK WEET ZEKER 


PE ETON 
HET ZAL WEL EEN DODE 


WACHT EVEN 
OP ONS! 


ZE HEBBEN ONS GELUKKIG 
NIET GEZIEN! 


DAT IK IETS TAK GEWEEST ZIJN. LATEN WE 


HOORDE VALL/ 


UIT DIE BOOR | DOORLOPEN VOORDAT WE 


8 OOG VERLIEZEN! 


0 


DAAR LIGT MIJN BRIL. 
ZE HEBBEN HEM NIET 


ONZE DRAGERS UIT HET 


IK BEGRIJP NU WAT HIER 
ALLEMAAL GEBEURT, FREDERIK, 
DIE VREEMD TOEGETAKELDE MANNEN 
ZIJN BLANKEN DIE DE INDIANEN ALS 
KNECHTJES GEBRUIKEN. 


ZO ZAL HET WEL ZIJN! 


DE KUST IS VEILIG. 
KOM NAAR BENEDEN EN 
DOE VOORLOPIG GEEN 
DOMME DINGEN MEER, 

FREDERIK! 


DE INDIANEN ZIJN NATUURLIJK BANG VOOR ZE 


VERMOEDELIJK VERTELLEN ZIJ HUN 
DAT ZIJ GROTE MEDICIJNMANNEN 
OF TOVENAARS ZIJN... 


JA! VANNACHT VERWACHTEN 
ZE WEER EEN ZENDING, IN IEDER 


GEVAL MOETEN WIJ PROBEREN f ZULLEN... WE 


IETS NADERS TE VERNEMEN D... DAT WEL 
OVER HET LOT VAN ONZE 
GEVANGEN VRIENDEN. WE 
ZWEMMEN STRAKS DE RIVIER 
OVER EN GAAN NAAR DE RUÏNES @ 
AAN DE ANDERE KANT VAN DE BRUG KIJKE 


NRE 


AAR od 


N 
> ON 


IK MOET ER 
NIET AAN 
HET IS NU DONKER GENOEG DENKEN! 
OM ZONDER GEZIEN TE WORDEN 
NAAR DE OVERKANT TE 4 
ZWEMMEN! LATEN WE HOPEN 
DAT ER GEEN KANNIBAALVISJES 
OF KROKODILLEN IN DE 
BUURT ZIJN! 


EN VOEREN ALLERLEI OPDRACHTEN UIT, 
IRN UIT HUN GESPREK DAARSTRAKS ONDER DE BOOM 
| BEGREEP IK DAT HET SMOKKELAARS ZIJN. 
ZE HEBBEN GOEDEREN OPGEHAALD DIE DOOR 
VLIEGTUIGEN AFGEWORPEN ZIJN. 
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IK GA WEL 
DE MENSEN 
OP EEN STIL PLEKJE 
LACHEN JE UIT, Hi ZITTEN, VADER, 
AAN DE KROCHT 
KOMT NIEMAND, 


ge 
(moe 


NNC DAN RG been a 
NN BN enn — 


AH! IK DACHT AL 
DAT JE HIER ZAT. 
IK HOORDE DE 
GRAMMOFOON EEN 
KILOMETER HIER 
VANDAAN. 


Voor Nederland: Redactie en administratie 


Voor België adres: N.V. Tijdschriften 


Uitgeve 


HEE, WIST U 
DAT, VADER? 
IK LEES HIER 
DAT VISSEN 
GEMAKKELIJKER 


\| BIJTEN ALS ER | 
NAAN DE WATER- 


NU EEN LEUK 
PLAATJE. 


OU, WA 5 
JE GEZEGD? MENEER 
HEEFT HELEMAAL NIKS) 
GEVANGEN MET ZIJN 
MUZIEK. IK ZIE NOG 


Nassaulaan 5 Haarlem 


ZOU Ik deren 
WELEENS 
WILLEN PROBEREN. IK NEEM 
GEWOON DIE OUDE KOFFER- 
GRAMMOFOON MEE EN 
DAN GA IK PLAATJES 


ZO, HET 
IS WELLETJES. 
IK GA EENS 
NAAR HUIS, 


Abonnementsprij 


Maatschappij, Schoonbekestraaf 


nummer. Losse nummers: 30 


Antwerpen. Prijs: 5 frank. 


